
Tumbalalaika – vertaling

Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika     
Shpil balalaika Tumbalalaika Speel balalaika
Shpil balalaika, Tumbalalai

Shteyt a bokher, un er trakht Er staat een jongeman en hij denkt na
Trakht un trakht a gantse nakht Hij denkt en denkt de hele nacht
Vemen tzu nemen un nisht farshemen Jiddisch gezegde: je moet iemand kiezen maar wilt 
Vemen tzu nemen un nisht farshemen niemand kwetsen

Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbalalaika, shpil balalaika
Shpil balalaika, freylekh zol zayn Speel balalaika, het zal vrolijk/feest zijn

Meydl, meydl, kh'vil bay dir fregn, Jongen: Meisje, meisje, ik wil je wat vragen
Vos ken vaksn, vaksn on regn? Wat kan er groeien zonder regen?
Vos ken brenen un nit oyfhern? Wat kan branden zonder op te gaan?
Vos ken benken, veynen on trern? Wat kan verlangen, huilen zonder tranen?

Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbalalaika, shpil balalaika
Shpil balalaika, freylekh zol zayn

Tumbalala, Tumbalala, Tumbalalalaika
Tumbalala, Tumbalala, Tumbalalalaika
Tumbalalaika, shpil balalaika
Shpil balalaika, freylekh zol zayn

Narisher bokher, vos darfstu fregn? Meisje: Dwaze jongen, waarom moet je dat vragen
A shteyn ken vaksn, vaksn on regn. Een steen kan groeien, groeien zonder regen
Libe ken brenen un nit oyfhern Liefde kan branden zonder op te gaan
A harts ken benken, veynen on trern Een hart kan verlangen, huilen zonder tranen

Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbalalaika, shpil balalaika
Shpil balalaika, freylekh zol zayn

Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika    
Shpil, Shpil, Shpil balalaika
Shpil, Shpil freylekh zol zayn

Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika
Tumbala, Tumbala, Tumbalalaika      
Tumbalalaiiiiiikaaaa, shpil balalai----------ka           Freylekh zol zayn


